
12
Vol. 4 No. 1 2026

மணிமே�கலைைக் காாதைைகளில் உயிரளபெெடைையின் பயன்பாாடு – 
ஓர் ஆய்வு

A Study on the Use of “Uyiralabedai’ in Manimekalai’s Kaathai

Hemananthini Ramasamy / ஹே�மநந்தினி இராாமசாாமி1

Manonmani Devi M.A.R Annamalai / மனோ�ோன்மணி தே�வி அண்ணாாமலைை2

1Postgraduate Student, Faculty of Languages and Communication, Sultan Idris Education University, 
Malaysia.

2Associate Professor Madya, Faculty of Languages and Communication, Sultan Idris Education 
University, Malaysia.

ஆய்வுச்சாாரம்

சங்க காால இலக்கியங்களில் மணிமே�கலைை எனும் காாப்பியம் மனிதம் காாக்கும் 
புத்த மதத்தைை மைையமாாகக் கொ�ொண்டு, பெெண் கதாாபாாத்திரத்தின் பெெயரைைத் 
தாாங்கி நிற்கும், தலைை சிறந்த காாப்பியமாாக இன்றளவும் பே�சப்பட்டுக் 
கவனம் பெெற்று வருகின்றது. இந்நூல் மொ�ொத்தமாாக முப்பது காாதைைகளைைக் 
கொ�ொண்டுள்ளது. இந்நூலைைத் தொ�ொகுத்தவர் புலவர் மதுரைைக்கூலவணிகர் 
சீத்தலைைச் சாாத்தனாார் ஆவாார். பண்டைைய தமிழர்களிடம் இருந்து இன்றுவரைை 
காாலத்தாால் அழியாாதக் காாப்பியமாாக மட்டும் திகழாாமல் பாாத்திரம் பெெற்ற காாதைை, 
பசிப்பிணியின் கொ�ொடுமைைகள், அப்பிணியைைப் போ�ோக்கும் செெயல், அறச்செெயலில் 
போ�ோதிக்கப்படும் மனிதநே�யம், அன்பு என இன்னும் பல அறக்கருத்துகளைை 
முன்னிறுத்தி, அவநம்பிக்கைையைைக் கலைைந்து, குற்றமற்ற சமூகத்தைை வடிவமைைத்து இன்றைைய வாாழ்க்கைை முறைையோ�ோடு 
நெெருங்கிய தொ�ொடர்பு படுத்தும் வகைையில் காாதைைகள் இதில் இடம்பெெற்றுள்ளன. இந்த ஆய்வின் நோ�ோக்கமாானது 
மணிமே�கலைைக் காாதைைகளில் உயிரளபெெடைைகளைைக் கண்டறிவதும் பகுத்தாாய்தலும் ஆகும். இஃது ஓர் பண்புசாார் 
ஆய்வாாக அமைைகின்றது. மணிமே�கலைைக் காாதைையில் அதிகமாான உயிரளபெெடைைகளின் பயன்பாாடு காாணப்படுகின்றன. 
இவ்வாாய்விற்கு மணிமே�கலைையில் 1 முதல் 5 வரைை உள்ள காாதைைகளில் இடம்பெெற்றுள்ள உயிரளபெெடைைகள் 
கண்டறியப்பட்டு ஆய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன.

கருச்சொ�ொல்: மணிமே�கலைை, காாதைை, உயிரளபெெடைை பயன்பாாடு

Abstract

Among the Sangam literary works, Manimekalai is regarded as a distinguished epic that continues to receive 
recognition and attention to this day. Centered on the Buddhist philosophy of compassion and humanity, the epic 
bears the name of its female protagonist. This literary work consists of a total of thirty cantos and was composed 
by the poet Madurai Koolavanigar Seethalai Saathanar. From the time of the ancient Tamils until the present day, 
Manimekalai has remained an imperishable epic, portraying themes such as the suffering caused by hunger, the act 
of relieving such suffering, humanitarian values emphasized through virtuous deeds, and the idea that humanity 
is rooted in love. Furthermore, the epic highlights various moral principles that aim to eradicate ignorance, shape 
a faultless society, and establish close relevance to contemporary ways of life. The objective of this study is to 
identify and analyse the use of Uyiralabedai (vowel prosodic elongation) found in the cantos of Manimekalai. This 
study adopts a qualitative research approach. A signifiicant use of Uyiralabedai can be observed throughout the 
epic and the fiirst fiive cantos of Manimekalai have been identifiied and analysed.
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முன்னுரைை

தமிழ் மொ�ொழியின் சிறப்புக்கு அடிப்படைையாாக விளங்குவது சங்க இலக்கியங்களும் இலக்கணங்களும் ஆகும். 
இலக்கணம் ஒரு மொ�ொழிக்கு ஒழுங்கைையும் செெம்மைையைையும் வழங்குகின்றது; இலக்கியம் அந்த மொ�ொழியின் 
உணர்வைையும் பண்பாாட்டைையும் வெெளிப்படுத்துகின்றது. இதனாால்தாான், “இலக்கிய நுழைைவாாசல் வழி 
இலக்கணம் கற்றிடு!” என்பர் அறிஞர்கள். ஆனாால், ‘இலக்கணம்’ என்றாாலே� வே�ப்பங்காாய் போ�ோலக் கசக்கும் 
என்றும் இலக்கியம் கற்றல் மாாங்காாய் போ�ோல இனிக்கும் என்பது பலரது நினை�ப்பில் நிலைைபெெற்று இருப்பதைை 
எவரும் மறுத்திட இயலாா. ஆயினும், ஒரு மொ�ொழி சிறந்திட, செெழித்திட இலக்கியம் எனும் உடலைைக்கு 
முதுகெெலும்பாாய் இலக்கணம் தே�வைை. ஆக, இவ்விரண்டுமே� ஒன்றோ�ோடு ஒன்று பின்னிப்பிணை�க்கப்பட்டு 
இன்றளவும் மிக அழகாாகத் தமிழர்களாால் பே�ணிக் காாக்கப்படுகின்றன.

“எண்ணெ�ன்ப ஏனை� எழுத்தெென்ப இவ்விரண்டும்

கண்ணெ�ன்ப வாாழும் உயிர்க்கு” – குறள் 392

எனும் வள்ளுவரின் வாாக்கு இங்கு ஒப்புநோ�ோக்கத்தக்கது. அதுபோ�ோலதாான் தமிழ்மொ�ொழியின் வளர்ச்சிக்கும் 
நிலைைத்தன்மைைக்கும் இலக்கணமும் இலக்கியமும் இரு கண்களைைப் போ�ோன்றதாாகும்.

மணிமே�கலைை

கி.மு மூன்றாாம் நூற்றாாண்டில் தொ�ொடங்கிய சங்க காாலம், கி.பி முன்றாாம் நூற்றாாண்டில் முடிவுற்றது என பல தமிழ் 
அறிஞர்கள் கூறுவதாாகவும், சங்க காாலத்தைைத் தொ�ொடர்ந்து பொ�ொருளாாதாார-சமூக-சிந்தனை� மாாற்றங்களைை 
ஒட்டி எழுந்த இலக்கியங்கள் பல, அவற்றைை சங்கம் மருவிய இலக்கியங்கள் என அழைைக்கப்படுவதாாகவும், 
அவற்றுள் தலைையாாயவைை ஐம்பெெருங்காாப்பியங்கள் எனவும், ஆர்.பாார்த்த சாாரதி மணிமே�கலைை எனும் 
நூலில் கூறுவதாாக, கலாாவதி (2026), எடுத்துரைைக்கிறாார். இதனை�யொ�ொட்டியே� விளங்குவது ஐம்பெெருங்-
காாப்பியங்களாாகிய சீவக சிந்தாாமணி, சிலப்பதிகாாரம், மணிமே�கலைை, வளைையாாபதி, குண்டலகே�சியாாம். 
இவற்றுள் நடுநாாயகமாாகத் திகழ்வது மணிமே�கலைை. இதனை� வடித்த புலவர் மதுரைைக் கூலவணிகர் சீத்தலைை 
சாாத்தனாார் ஆவாார். மணிமே�கலைை என்பது சிலப்பதிகாாரத்தின் தொ�ொடர்ச்சியாாகத் திகழம் காாவியமாாகும். 
ஐம்பெெரும் காாப்பியங்களில் இளங்கோ�ோவடிகளாால் எழுதப்பட்ட சிலப்பதிகாாரமும் மணிமே�கலைையும் இரட்டைை 
காாப்பியம் எனப் புகழ் பெெற்றவைையாாகும். இதில் உள்ள கதாாபாாத்திரங்களில் சில சிலப்பதிகாாரத்திலும் 
வருவன. மாாதவி, மாாசாாத்துவாான், மணிமே�கலைை, வசந்தமாாலைை, சேேரன் செெங்குட்டுவன், கனகவிசயர் முதலாான 
பாாத்திரங்களைைச் சாான்றாாகக் கூறலாாம். மணிமே�கலைை, கண்ணகியைையும் கோ�ோவலனை�யும் சிலைை வடிவத்தில் 
வணங்கித் துதித்த செெய்தி மணிமே�கலைை என்னும் காாப்பியத்தில் நன்கு சாாற்றப்பட்டது. இக்காாப்பியத்தில் 
அறச்செெயல்களைை நன்கு எடுத்துக் காாட்டப் படுவதோ�ோடு காாமம் வெெகுளி மயக்கம் ஆகியவற்றின் பிடியிலிருந்து 
விடுபட வே�ண்டும் என்னும் கருத்து நிலைை நாாட்டப் படுதல் சிறப்புத் தன்மைையாாம். பெெண்டிர்தம் கற்பு 
பிறர்நெெஞ்சு புகாாமைை என்னும் கருத்து இவண் ஏத்தி உரைைத்தலும் ஆயிற்று. இக்காாப்பியம் அறநெெறிகளோ�ோடு 
பௌ�ௌத்த சமய நெெறிகளைையும் நன்கு எடுத்துக் காாட்டுகிறது. இதுவே�, மணிமே�கலைைத் தொ�ொடர்பாான சிறிய 
வரலாாறு ஆகும். மணிமே�கலைையில் 1 முதல் 5 காாதைைகளில் காாணப்படும் உயிரளபெெடைை எனும் இலக்கண 
விதியைை ஆய்வுச் செெய்தலே� இக்கட்டுரைையின் நோ�ோக்கமாாகும்.

உயிரளபெெடைை

உயிரளபெெடைை என்பது அளபெெடைையின் வகைைகளுள் ஒன்றாாகும். இதனை� மே�லும் விளக்கிக்கூறினாால், 
அளபெெடைை என்ற தொ�ொடர், அளபு + எடைை என விரிந்திடும். அளபு என்பது மாாத்திரைையளவைைக் குறிக்கின்றது. 
எடுத்தல் என்பது அதிகமாாக்கப்படுவது என்று பொ�ொருள்படும். எனவே�, அளபெெடைை என்பது, ஓர் எழுத்தைை 
ஒலிப்பதற்கு உரிய நே�ரம், அதன் இயல்பாான மாாத்திரைை அளவிலிருந்து அதிகமாாக்கப்படுவதைைக் 
குறிக்கின்றது. அதாாவது, அளபைை நீட்டுவது அளபெெடைை ஆகும். இவ்வளபெெடைை உயிரளபெெடைை, 
ஒற்றளபெெடைை என இரண்டு வகைைப்படும். குறிப்பாாக, உயிரளபெெடைை என்று பாார்க்கைையில், ஒரு சொ�ொல்லில் 
வரும் உயிரெெழுத்து தன்னுடைைய இயல்பாான மாாத்திரைை அளவைை விட நீண்டு ஒலிப்பது ஆகும். ஆக, தமிழில் 
குறில், நெெடில் தனித்தனியாாக இருந்து, 3 மாாத்திரைை ஒலி பெெற உயிரளபெெடைை பயன்படுத்தப்படுகின்றது. 
இதனாால்தாான், தொ�ொல்காாப்பியர் உயிரளபெெடைையைைச் சாாதாாரண விஷயமாாக அல்லாாமல் மிக முக்கியமாான 
இலக்கணக் கூறாாகக் தொ�ொல்காாப்பியத்தில் (எழுத்ததிகாாரம்) கருதினாார். ஆகவே�, நூற்பாாக்கள் 3,4,5,6 யில் 
எழுத்துக்களின் மாாத்திரைை, அளவு என உயிரளபெெடைை பற்றி பே�சப்பட்டுள்ளது. சாான்றாாக, முதலில் (நூற்.3)
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“அவற்றுள்,
அ இ உ
எ ஒ வெென்னும் அப்பாால் ஐந்தும் 
ஓரளபிசைைக்குங் குற்றெெழுத்தெென்ப” (3)

 “ஆ ஈ ஊ ஏ ஐ 
ஓ ஔ என்னும் அப்பாால் ஏழும் 
ஈர் அளபு இசைைக்கும் நெெட்டெெழுத்தெென்ப” (4)

எனக் ஐந்து குறில் உயிரெெழுத்துகளின் அளவைை கூறி அதைை அடுத்து (நூற்.4), நெெட்-டெெழுத்துகளின் 
மாாத்திரைையைையும் கூறி அதைை அடுத்து (நூற்.5), 

“மூவள பிசைைத்தல் ஓரெெழுத்தின்றே�” (5)
என்று கூறி, 
“நீட்டம் வே�ண்டின் அவ்வளபுடைைய 
கூட்டி யெெழுஉதல் என்மனாார் புலவர்” (நூற்பாா.6)

என உயிரளபெெடைை பற்றி அழகாாகக் கூறிநிற்பாார். இதனைைக் கருத்தில் கொ�ொண்டு மற்ற இலக்கிய 
படைைப்புகளில் உயிரளபெெடைையின் பயனை� உற்றுநோ�ோக்கும் பொ�ொருட்டு, ஐம்பெெருங்கப்பியங்களில் ஒன்றாான 
மணிமே�கலைை காாதைைகளில் காாணப்படும் உயிரளபெெடைைச் சொ�ொற்கள் பகுப்பாாய்வுச் செெய்யப்பட்டுத் தெெளிவாாக 
விளக்கப்பட்டுள்ளன.

ஆய்வு நோ�ோக்கம்

மணிமே�கலைை (மூலமும் உரைையும்) காாதைைகளில் உயிரளபெெடைையின் பயன்பாாட்டைை ஆராாய்வதே� 
இக்கட்டுரைையின் நோ�ோக்கமாாகும். தொ�ொடர்ந்து, கண்டறியப்பட்ட உயிரளபெெடைையைைக் அதன் பொ�ொருளுடன் 
சரியாாக விளக்குதல் ஆகும்.

ஆய்வு வரைையறைை

தமிழில் நடுநாாயகமாாகத் திகழும் பண்டைைய இலக்கியங்களில் ஐம்பெெருங்காாப்பியத்தில் ஒன்றாான 
மணிமே�கலைை காாதைைகளே� உயிரளபெெடைைத் தொ�ொடர்பாான இவ்வாாய்விற்குப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. வ. த. 
இராாமசுப்பிரமணியனின் ‘மணிமே�கலைை, மூலமும் உரைையும்’ நூல் இலக்கியத்திற்காான முதன்மைை மே�ற்கோ�ோள் 
நூலாாக இவ்வாாய்வுக்குப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. மணிமே�கலைை பல அறிஞர்களாால் உரைைக்கருத்துடன் 
விளக்கவுரைை நல்கப்பட்ட காாப்பியமாாகும். இவ்வாாய்விற்கு மணிமே�கலைையில் ‘விழாா அறைை காாதைை’, 
‘ஊரலர் உரைைத்த காாதைை’, ‘மலர்வனம் புக்க காாதைை’, ‘பளிங்கறைை புக்க காாதைை’, ‘மணிமே�கலாா தெெய்வம் 
வந்து தோ�ோன்றிய காாதைை’, என மொ�ொத்தமாாக 5 வரைை உள்ள காாதைைகள் ஆய்வுகுட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. 
மணிமே�கலைைக் காாதைைகளில் உயிரளபெெடைை எனும் இலக்கணக்கூறு மட்டும் ஆராாயப்பட்டு இவ்விடுபணியில் 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

ஆய்விலக்கிய மீள்நோ�ோக்கு

தமிழ்மொ�ொழியில் இலக்கணம், இலக்கியம் தொ�ொடர்பாான பல ஆய்வுகள் இன்றளவும் மே�ற்கொ�ொள்ளப்படுகின்றன. 
இலக்கண, இலக்கியங்களைையொ�ொட்டிய ஆராாய்வுகள் தரவுளோ�ோடு ஆய்வுக் கட்டுரைையாாக பல கோ�ோணங்களில் 
வெெளிவந்துள்ளன.

ஆயினும், மணிமே�கலைையில் உயிரளபெெடைைகள் பற்றிய ஆய்வுக் கட்டுரைைகள் இதற்கு முன்பு 
மே�ற்கொ�ொள்ளப்படவில்லைை. குமரன் (2020), ‘மணிமே�கலைை உணர்த்தும் மனிதநே�யம்’ எனும் தலைைப்பில் 
ஆய்வுக் கட்டுரைை எழுதியுள்ளாார். பசி நீக்கம், கருணை�, சமத்துவம், துறவறம், மற்றும் பிறருக்காாக 
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வாாழும் உயர்ந்த மனப்பாான்மைை ஆகியவைை மணிமே�கலைையின் வாாழ்க்கைையின் மூலம் இவ்வாாய்வில் 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. “உண்டி கொ�ொடுத்தாார் உயிர் கொ�ொடுத்தோ�ோரேே” என்ற கருத்தைை மைையமாாகக் கொ�ொண்டு, 
மனிதர்களுக்கு உதவுவது மிகப்பெெரிய அறமாாகும் என்பது இக்கட்டுரைை மூலம் வலியுறுத்தப்படுகிறது.

பத்மாாவதி (2023), ‘மணிமே�கலைை உணர்த்தும் வாாழ்வியல் விழுமியங்கள்’ எனும் தலைைப்பில் 
பாாத்திரம் பெெற்ற காாதைையைை ஒட்டி ஆய்வுக் கட்டுரைை எழுதியுள்ளாார். மாாதவி தனது மகளைைக் கண்ணகியின் 
ஒழுக்கநெெறியுடன் வளர்த்த விதமும், மணிமே�கலைை இளமைையிலே�யே� துறவறத்தைைத் தே�ர்ந்தெெடுத்து 
மக்களின் துன்பத்தைைப் போ�ோக்க முனை�ந்ததைை இக்கட்டுரைை விளக்குகிறது. “அமுதசுரபி” மூலம் பசியாால் 
வாாடும் மக்களுக்கு உணவளித்தச் செெயல், மனிதச் சேேவைையே� உயர்ந்த அறம் என்பதைைக் காாட்டுவதாாக 
இக்கட்டுரைைச் சுருக்கமாாக எடுத்துரைைக்கின்றது. 

தொ�ொடர்ந்து, கோ�ோபிநாாத் (2022), ‘மணிமே�கலைைக் காாப்பியத்தில் பழந்தமிழ்ச் சமூகமும் 
அறச்சிந்தனைைகளும்’ எனும் தலைைப்பில் ஆய்வுச் செெய்துள்ளாார். இவ்வாாய்வுக் கட்டுரைையின் மூலம் பழந்தமிழர் 
பண்பாாடும் இலக்கிய மரபுகளும் மனிதர்களைை நல்லொ�ொழுக்கமாான வாாழ்க்கைைக்குத் திசைைத்திருப்புகின்றன 
என்பதைை இதனில் எழுதியுள்ளாார்.

உயிரளபெெடைைகள் பற்றிய ஆய்வுகள் ஆராாயபட்டபோ�ோது, ‘அகநாானூற்றில் உயிரளபெெடைையின் 
பயன்பாாடு’ பற்றிய ஆய்வுச் செெய்யப்பட்டிருந்தது. வளர்மதி (2025), அகநாானூறு பாாடல்களின் உணர்ச்சி 
வெெளிப்பாாடு, செெய்யுள் அமைைப்பைை இனிமைையாாக்க உயிரளபெெடைை எவ்வாாறு பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது 
என்பதனை� பகுந்தாாய்ந்து தரவுகளாாக இக்கட்டுரைையில் எழுதியுள்ளாார்.

அதோ�ோடு, பாாலமுருகன் (2021), ‘பத்துபாாட்டில் அளபெெடைைகள்’ பற்றிய ஆய்வு ஒன்றைை 
உயிரளபெெடைையைைத் தொ�ொடர்புபடுத்தும் வகைையில் எழுதியுள்ளாார். குறிப்பாாக, அளபெெடைை வகைைகளாான 
செெய்யுளிசைை, இன்னிசைை, சொ�ொல்லிசைை, அளபெெடைை பயின்று வரும் இடம்; முதல், இடைை, கடைை, அதன் 
தொ�ொடைைகள் என ஒரு ஆய்வைை கட்டுரைை வடிவில் விளக்கமாாகச் செெய்துள்ளாார்.

தசரதன் & செெல்வராாஜ் (2024), என இருவர் ‘திருக்குறளில் அளபெெடைைகள்’ பற்றிய ஆய்வைை 
எழுதியுள்ளனர். இதனில் முதல் 80 திருக்குறளில் காாணப்படும் அளபெெடைைகள் பற்றியும் அதன் வகைைகளைைப் 
பற்றியும் அளபெெடைையின் பயன்பாாட்டைையும் ஆய்வுக் கட்டுரைை எழுதியுள்ளனர். எனவே�, மணிமே�கலைையில் 
உயிரளபெெடைைகள் பற்றிய இவ்வாாய்வு முன்னாாய்வுகளோ�ோடு சற்று வே�றுபட்டிருந்தது குறிப்பிடத்தக்கது.

ஆய்வு அணுகுமுறைை

மணிமே�கலைைக் காாதைைகளில் காாணப்படும் உயிரளபெெடைைகள் பயன்பாாட்டினை� ஆராாய்வதாால், இது ஒரு 
பண்புசாார் ஆய்வாாக அமைைகின்றது. இவ்வாாய்வு பகுப்பாாய்வுச் செெய்யப்பட்டு விளக்கமுறைை ஆய்வாாகப் 
பின்பற்றப்பட்டுள்ளது. இந்த ஆய்வாானது ‘நூலக ஆய்வு’, இலக்கிய ஆய்வு, எனும் அணுகுமுறைையில் 
எழுதப்பட்டுள்ளது. இலக்கணம், இலக்கியம் தொ�ொடர்பாான நூல்கள், ஆவணங்கள், ஆய்வுக் கட்டுரைைகள் 
போ�ோன்றவைை முதன்மைையாாகக் கொ�ொண்டு தகவல்கள், குறிப்புகள் சேேகரிக்கப்பட்டு ஆழமாான புரிதலுக்குப் 
பின் ஆய்வுக் கட்டுரைையாாக எழுதப்பட்டுள்ளது. குறிப்பாாக இலக்கணம் தொ�ொடர்பாான பல எழுத்தாாளர்களில் 
புத்தகங்களிலிருந்து குறிப்புகள் எடுக்கப்பட்டுள்ளது.

இலக்கிய ஆய்வு என்ற அணுகுமுறைையும் இதனுள் உட்படுத்தப்பட்டுள்ளது. பண்டைைய 
இலக்கியங்களில் ஒன்றாான மணிமே�கலைை தொ�ொடர்பாான தகவல்களும் அக்காாதைைகளில் உள்ள 
இலக்கண விதியாான அளபெெடைை வகைைகளுளாான, உயிரளபெெடைை பற்றிய தரவுகளும் திரட்டப்பட்டுள்ளது. 
சுருங்கக்கூறின், தரவுகள் முழுமைையாாகச் சேேகரிக்கப்பட்டு நிரல்படுத்தப்பட்டு ஆய்வு மே�ற்கொ�ொள்ளப்பட்டன. 

ஆய்வுக் கண்டுபிடிப்பும் கலந்துரைையாாடலும்

மணிமே�கலைையில் உயிரளபெெடைை

உலகம் திரியாா ஓங்குஉயர் விழுச்சீர்ப்
பலர்புகழ் மூதூர்ப் பண்புமே�ம் படீஇய,

வரிகளின் பொ�ொருள்: பழமைையும் பெெருமைையும் வாாய்ந்த புகாார் நகரத்தின் சிறப்பும் பண்பாாடும் உலகமெெங்கும் 
பரவி உயர்ந்து விளங்குவதைையே� இவ்வரிகள் எடுத்துரைைக்கின்றது. மூதூர்ப் என்றாால் பழமைையாான ஊர் 
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எனப் பொ�ொருள்படும். ஆக மக்கள் புகழ்ந்து பே�சிக் கொ�ொண்டிருக்கும் அந்த மூதாாரின் மே�ன்மைை வளர்ந்து 
நிலைைத்திருப்பதைை “படீஇய” என்னும் சொ�ொல் வலியுறுத்துகின்றது.

தொ�ொடர்ந்து, “படீஇய” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைைக் கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “படீஇய” 
என்பதன் பொ�ொருள் “மே�ம்பட்ட” என்பதாாகும். இச்சொ�ொல் புகாார் நகரத்தின் உயர்வைையும் சிறப்பைையும் 
வலிமைையாாக உணர்த்துவதற்காாக நீட்டி ஒலிக்கின்றது. ஓசைைநிறைைவு, அதன் இனிமைையைை அதிகரிக்கவும் 
இவ்வுயிரளபெெடைைப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. சொ�ொல்லில் ‘இ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது 
உயிரளபெெடைை ஆகின்றது. நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் இடைை 
வகைை உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“படீஇய” டீ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான இ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (டீ > ட் + ஈ = ஈ அளபெெடுத்தது.)
டீ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + இ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; டீ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, மூன்று மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘படீய’ என 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி 
ஒலிக்கலாாம்.

முரசுகடிப் பிகூஉம் முதுகுடிப் பிறந்தோ�ோன்
“திருவிழைை மூதூர் வாாழ்க” என்று ஏத்தி,

வரிகளின் பொ�ொருள்: திருவிழாா நடைைபெெறும் நகரத்தில் முரசொ�ொலி முழங்கிப் பெெருவிழாா மகிழ்ச்சி பரவுதலைை 
இவ்வரிகள் எடுத்துரைைக்கின்றது. மக்கள் கூட்டம் நிறைைந்த நகரத்தில் விழாாவின் மகத்துவத்தைைப் புகழ்ந்து 
கூறும் சூழல் வர்ணிக்கப்பட்டுள்ளது. 

தொ�ொடர்ந்து, “பிகூஉம்” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “பிகூஉம்” என்பதன் 
பொ�ொருள் “பிகும்” அல்லது “ஒலிக்கும்” என்பதாாகும். இச்சொ�ொல் முரசின் முழக்கத்தைை வலிமைையாாக 
வெெளிப்படுத்துவதற்காாக நீட்டி ஒலிக்கின்றது. ஓசைைநிறைைவு, அதன் உணர்ச்சி வெெளிப்பாாட்டிற்காாகப் 
இவ்வுயிரளபெெடைைப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. சொ�ொல்லில் ‘உ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது 
உயிரளபெெடைை ஆகின்றது, நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் இடைை 
வகைை உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“பிகூஉம்” கூ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான உ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (கூ > க் + ஊ = ஊ அளபெெடுத்தது.)
கூ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + உ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; கூ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “பிகூஉம்” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை நீளத்துடன் ஒலிக்கப்படுகிறது.

                   			   வயந்த மாாலைையைை வருகெெனக் கூஉய்ப்
பயங்கெெழு மாாநகர் அலர்எடுத்து உரைைஎன

வரிகளின் பொ�ொருள்: மக்கள் ஒருவரைை அழைைத்து கூவி அழைைப்பதுபோ�ோன்ற நகரச் சூழல் இவ்வரிகளில் 
வெெளிப்பட்டுள்ளது. அதாாவது, சித்தராாபதி தன் மகளின் தோ�ோழியைை அழைைக்கும் சூழலில் இச்சொ�ொல் 
பயன்படுத்துப்படுகிறது. நகரத்தின் பரபரப்பும் மக்களின் உரைையாாடலும் உயிரோ�ோடத்துடன் 
வர்ணிக்கப்படுகின்றது.

முதல் வரியில் இடம்பெெற்றள்ள “கூஉய்ப்” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். 
“கூஉய்ப்” என்பதன் பொ�ொருள் “கூவிப்” என்பதாாகும். ஒருவரைை வலியுறுத்தி அழைைக்கும் செெயலைை உணர்வோ�ோடு 
வெெளிப்படுத்துவதாால் இச்சொ�ொல் நீட்டி ஒலிக்கின்றது. இச்சொ�ொல்லில் ‘உ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் 
இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் முதல் 
வகைை உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“கூஉய்ப்” கூ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான உ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (கூ > க் + ஊ = ஊ அளபெெடுத்தது.)
கூ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + உ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; கூ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “கூஉய்ப்” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை நீளத்துடன் ஒலிக்கப்படுகிறது.
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அணிமலர் மண்டபத்து அசவயிற் செெலீஇ,
ஆடிய சாாயல் ஆயிழைை மடந்தைை

வரிகளின் பொ�ொருள்: மணிமே�கலைை மலர்மண்டபத்திற்குள் நுழைைந்து செெல்லும் காாட்சி அழகிய வர்ணனை�யுடன் 
எடுத்துரைைக்கப்படுகின்றது. அவளது மெென்மைையும் நடைையழகும் கவிநயத்துடன் இதனில் கூறப்பட்டுள்ளது 
குறிப்பிடத்தக்கது.

தொ�ொடர்ந்து, “செெலீஇ” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “செெலீஇ” என்பதன் 
பொ�ொருள் “செென்று” அல்லது “செெல்லும்” என்பதாாகும். மணிமே�கலைைக் காாதப்பாாத்திரத்தின் மெென்மைையாான 
அசைைவைையும் நடைை அழகைையும் உணர்த்தவே� இச்சொ�ொல் நீட்டி ஒலிக்கின்றது. இந்த உயிரளபெெடைை சொ�ொல் 
இனிமைையைை அதிகரிக்கப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அச்சொ�ொல்லில் ‘இ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் 
இது உயிரளபெெடைை ஆகின்றது, நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் கடைை வகைை 
உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“செெலீஇ” லீ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான இ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (லீ > ல் + ஈ = ஈ அளபெெடுத்தது.)
லீ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + இ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; லீ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “செெலீஇ” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிக்கப்படுகிறது

நளியெெறி புகாாஅ ராாயின், அன்பரோ�ோடு
உடன்உறைை வாாழ்க்கைைக்கு நோ�ோற்றுடன் படுவர்;

வரிகளின் பொ�ொருள்: மனித வாாழ்க்கைையின் ஒழுக்கநெெறிகளைையும் உறவுகளின் முக்கியத்துவத்தைை இவ்வரிகள் 
எடுத்துரைைக்கின்றது. தீய வழியில் செெல்லாாமல் அறநெெறியில் நிலைைத்திருப்பவர்களின் வாாழ்க்கைை சிறப்புறும் 
எனும் கருத்து வெெளிபடுவது குறிப்பிடத்தக்கது.

“புகாாஅ” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “புகாாஅ” என்பதன் பொ�ொருள் “புகாா” 
அல்லது “நுழைையாாத” என்பதாாகும். இச்சொ�ொல் எற்படகூடிய தடைை அல்லது எச்சரிக்கைை உணர்வைை 
வலியுறுத்துவதற்காாக நீட்டி ஒலிக்கின்றது. ஓசைைநிறைைவு, அதன் உணர்ச்சி அழுத்தத்தைை வெெளிப்படுத்த 
இவ்வுயிரளபெெடைைப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. சொ�ொல்லின் இறுதியில் ‘அ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் 
இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் இச்சொ�ொல் 
உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“புகாாஅ” காா என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான அ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (காா > க் + ஆ = ஆ அளபெெடுத்தது.)
காா > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + அ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; காா 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “புகாாஅ” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிக்கப்படுகிறது

விளிப்பறைை போ�ோகாாது மெெய்புறத் திடூஉம், 
பளிக்கறைை மண்டபம் உண்டு அதன் உள்ளது;

வரிகளின் பொ�ொருள்: வெெளிப்புறத்தில் நிகழும் ஓசைைகள் உள்ளே� செென்று சேேராாதவாாறு அமைைக்கப்பட்ட 
பளிங்குக் கற்களாால் ஆன மண்டபம் அங்கு இருப்பதைை இவ்வரிகள் எடுத்துரைைக்கின்றது. அந்த மண்டபத்தின் 
அமைைதியும் சிறப்பும் வர்ணனை� நயத்துடன் கூறப்படுகின்றன.

“திடூஉம்” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “பிகூஉம்” என்பதன் பொ�ொருள் “செென்று 
சேேரும்” என்பதாாகும். இச்சொ�ொல் வெெளிப்புற ஒலி உள்ளே� நுழைையாாத தன்மைையைை வலியுறுத்துவதற்காாக நீட்டி 
ஒலிக்கின்றது. ஓசைைநிறைைவு, வர்ணனைைச் சிறப்பிற்காாக இவ்வுயிரளபெெடைைப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
சொ�ொல்லில் ‘உ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை ஆகின்றது, நெெடிலுக்கு ஏற்ற 
குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் இடைை வகைை உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 
மாாத்திரைையாாகிறது.
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“திடூஉம்” டூ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான உ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (டூ > ட் + ஊ = ஊ அளபெெடுத்தது.)
டூ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + உ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; டூ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

 பூமரச் சோ�ோலைையும் புடைையும் பொ�ொங்கரும்,
தாாமரைைச் செெங்கண் பரப்பினன் வரூஉம்.

வரிகளின் பொ�ொருள்: இயற்கைை வளமும் மலர்ச்சியும் நிறைைந்த சூழலில் ஒருவர் வருகைைப் புரிவதைைக் கவிஞர் 
அழகாாக வர்ணிப்பது இவ்வரிகளில் எடுத்துரைைப்பட்டுள்ளது. இயற்கைையின் இனிமைையும் மனித வருகைையின் 
பெெருமைையும் ஒன்றோ�ோடு ஒன்று பின்னிப் பிணை�ப்பட்டு வர்ணிக்கப்பட்டுள்ளது. 

“வரூஉம்” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “வரூஉம்” என்பதன் பொ�ொருள் “வரும்” 
ஆகும். இச்சொ�ொல் வருகைையின் முக்கியத்துவத்தைையும் எதிர்பாார்ப்பைையும் வலியுறுத்துவற்காாக நீட்டி 
ஒலிக்கப்பட்டது. சொ�ொல்லில் ‘உ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை ஆகின்றது, 
நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்துள்ளது. இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“வரூஉம்” ரூ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான உ ஒரு முறைை சேேர்க்க�-
ப்பட்டது. (ரூ > ர் + ஊ = ஊ அளபெெடுத்தது.)
ரூ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + உ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ரூ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “வரூஉம்” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிக்கப்படுகிறது

வெெங்கணை� நெெடுவே�ள் வியப்புரைைக்கும் கொ�ொல்!
மாாதவர் உறைைவிடம் ஒரீஇ மணிமே�கலைை,

வரிகளின் பொ�ொருள்: மணிமே�கலைையின் சிறப்பைையும் அவள் தங்கியிருக்கும் இடத்தின் மே�ன்மைையைையும் 
இவ்வரிகளில் வியப்போ�ோடு எடுத்துரைைக்கின்றனர். அவளது தனித்துவமாான வாாழ்வியல் நிலைை இங்கு 
வெெளிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 

“ஒரீஇ” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “ஒரீஇ” என்பதன் பொ�ொருள் “ஒரி” 
அல்லது “தனித்து” என்பதாாகும். இச்சொ�ொல் தனிமைை அல்லது தனித்துவ உணர்வைை வலிமைையாாக 
வெெளிப்படுத்துவதற்காாக நீட்டி ஒலிக்கின்றது. ஓசைைநயத்தைையும், அதன் உணர்ச்சி அழுத்தத்தைையும் 
இவ்வுயிரளபெெடைைப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அச்சொ�ொல்லில் ‘இ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது 
உயிரளபெெடைை ஆகின்றது, நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் கடைை 
வகைை உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“ஒரீஇ” ரீ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான இ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (ரீ > ர் + ஈ = ஈ அளபெெடுத்தது.)
ரீ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + இ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ரீ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “ஒரீஇ” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிக்கப்படுகிறது

சிறைையும் உண்டோ�ோ செெழும்புனல் மிக்குமீஇ
நிறைையும் உண்டோ�ோ காாமம் காாழ்க் கொ�ொளின்,

வரிகளின் பொ�ொருள்: மனித மனத்தின் ஆசைை, காாம உணர்வு எல்லைை மீறிச் செெல்லும் தன்மைையைை இவ்வரிகள் 
எடுத்துரைைக்கின்றது. நீரின் பெெருக்கைைப் போ�ோல காாம உணர்வு பெெருகுவதைை கவிஞர் இங்கு ஒப்புமைையுடன் 
கூறுகிறாார். 

மே�லும், “மிக்குமீஇ” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “மிக்குமீஇ” என்பதன் பொ�ொருள் 
“மிக்கும்” அல்லது “அதிகரிக்கும்” ஆகும். இச்சொ�ொல் உணர்ச்சியின் பெெருக்கைை வலிமைையாாக வெெளிப்படுத்த 
நீட்டி ஒலிக்கின்றது. ஓசைைநிறைைவு, அதன் உணர்ச்சி வெெளிப்பாாட்டிற்காாகப் இவ்வுயிரளபெெடைைப் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அச்சொ�ொல்லில் ‘இ’ எனும் உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை 
ஆகின்றது, நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு அளபெெடுத்ததாால் கடைை வகைை உயிரளபெெடைை 
ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.
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“மிக்குமீஇ” மீ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான இ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (மீ > ம் + ஈ = ஈ அளபெெடுத்தது.)
மீ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + இ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; மீ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “மிக்குமீஇ” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிக்கப்படுகிறது.

அருந்தவப் படுத்தல் அல்ல தியாாவதும் 
திருந்தாாச் செெய்கைைத் தீத் தொ�ொழிற் படாாஅள்

வரிகளின் பொ�ொருள்: அறநெெறியில் நிலைைத்திருக்கும் பெெண், தவச்செெயலைைத் தவிர வே�று எந்த தீயச் 
செெயல்களிலும் ஈடுபடமாாட்டாாள் என்பதைை இவ்வரிகள் எடுத்துரைைக்கின்றது. ஒழுக்கமும் அறவாாழ்வும் 
கொ�ொண்ட பெெண்ணின் உயர்ந்த பண்பைைக் கவிஞர் புகழ்ந்து  கூறுகிறாார். 

மே�லும், “படாாஅள்” என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். “படாாஅள்” என்பதன் பொ�ொருள் 
“ஈடுபடமாாட்டாாள்” ஆகும். ஒரு பெெண்ணின் தூய ஒழுக்கநிலைையைையும் தீய செெயல்களில்லிருந்து விலகிய 
தன்மைையைையும் வலியுறுத்துவற்காாக இச்சொ�ொல் நீட்டி ஒலிக்கின்றது. ஓசைைநிறைைவு, அதன் உணர்ச்சி 
அழுத்தத்திற்காாக இவ்வுயிரளபெெடைைப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. சொ�ொல்லில் ‘அ’ எனும் உயிர் எழுத்து 
வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை ஆகின்றது, நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லாாகச் சேேர்க்கப்பட்டு 
அளபெெடுத்ததாால் இடைை வகைை உயிரளபெெடைை ஆகும். இதன் ஒலி 3 மாாத்திரைையாாகிறது.

“படாாஅள்” டாா என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான அ ஒரு முறைை 
சேேர்க்கப்பட்டது. (டாா > ட் + ஆ = ஆ அளபெெடுத்தது.)
ஆ > இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + அ > 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ஆ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.

எனவே�, “படாாஅள்” என்ற சொ�ொல் 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிக்கப்படுகிறது.

முடிவுரைை

“மண்டிணி ஞாாலத்து வாாழ்வோ�ோர்க்கெெல்லாாம்
  உண்டி கொ�ொடுத்தோ�ோர் உயிர் கொ�ொடுத்தோ�ோரேே”

எனும் வரிகள் இந்த உலகில் வாாழும் மக்களுக்கு உணவளிப்பவர்கள் உயிர் கொ�ொடுத்தவர்களுக்குச் 
சம்மாானவர்கள் என்பதைை எடுத்துரைைகின்றது. அதுபோ�ோல, மணிமே�கலைை காாதைை கருணை�, பசி நீக்கும் 
அறம், வாாழ்வியல் சிந்தனை�யோ�ோடு நின்றுவிடாாமல் அதிகமாான உயிரளபெெடைைகள் எனும் இலக்கண 
கூறுகள் இருக்கும் அளவில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இவ்வாாய்வு ஆசிரியர் சீத்தலைைச் சாாத்தனாார் 
உயிரளபெெடைைகளைைச் சிறப்பாாகப் பயன்படுத்திய விதம், அவருடைைய மொ�ொழிப்புலமைையைையும் இலக்கண 
அறிவைையும் வெெளிப்படுத்துகின்றது. இந்த ஆய்வினை� மே�ற்கொ�ொள்கைையில் இன்னும் நிறைைய பண்டைைய 
இலக்கியங்களில் அளபெெடைை, அதன் வகைைகளாான உயிரளபெெடைைகளைையும் ஒற்றளபெெடைைகளும் 
வந்ததற்காான காாரணங்களைையும் பயன்பாாட்டைையும் பகுத்தாாய்ந்து யூகித்து அளபெெடுத்துள்ள மாாத்திரைை அதன் 
அளபுகளைையும் கணக்கிட கண்டறிய முடியும் என நம்பப்படுகின்றது. ஆதலாால், இவ்வாாய்வு நிறைைய நல்ல 
சாாதகமாான நிறைைகளைைத் தந்துள்ளது. மே�லும், ஆசிரியர்களும் பயிற்சி பெெறும் எதிர்காால ஆசிரியர்களும் 
இலக்கியத்தில் இவ்வாாய்வுப் போ�ோன்று பல ஆய்வுகளைை மே�ற்கொ�ொண்டு இலக்கண கூறுகளைைப் பகுத்தாாய்ந்து 
இலக்கிய எடுத்துக்காாட்டுகளுடன் மாாணவச் சமுதாாயத்திற்குக் கொ�ொண்டுச் சேேர்த்திட கடமைைப்பட்டுள்ளோ�ோம். 
இதனாால், இலக்கணம் இலக்கியம் என இவ்விரண்டிற்கும் உள்ள தற்காாலிக இடைைவெெளிகளைைக் குறைைக்கும் 
ஒர் அணுகுமுமுறைையாாக அமைையக்கூடும். அதுமட்டுமல்லாாது, மாாணவர்கள் இவ்விருபடைைப்பின் அறிவைையும் 
ஒருசேேரப் பெெற்றிருவது திண்ணம். 

எனவே�, இனிவரும் காாலங்களில் இலக்கணம், இலக்கியம் சாார்ந்த ஆய்வுகளைையும் கட்டுரைைகளைையும் 
ஆராாய்ந்து எழுதிட பழந்தமிழ் இலக்கியத்தைை தெெரிவுச் செெய்து அதில் காாணப்படும் இலக்கண விதிகளைை 
கண்டறிந்து எழுதுதல் அவசியமே�. இவ்வாாறாான ஆய்வுகள் பல தகவல்களைையும் வாாழ்வியல் கருத்துகளைையும் 
தரவல்லது. மே�லும், இலக்கணம் இலக்கியத்திற்கு அழகூட்டும் கருவியாாக விளங்குகிறது என்பதைை 
மணிமே�கலைைக் காாதைைகளில் காாணப்படும் உயிரளபெெடைை எடுத்துக்காாட்டுகள் உறுதிப்படுக்கின்றன. 
ஆகைையாால், ஒரு இலக்கிய படைைப்பில் இத்துணை� உயிரளபெெடைைகள் என்றாால், இன்னும் பல 
இலக்கியங்களில் எத்துணை�யே�! இவ்வாாறு நிறைைய இலக்கண அறிவைைக் நாாம் கற்றிட, அன்றாாட வாாழ்வில் 
நாாம் சரியாான இலக்கண விதி பயன்படுவது உறுதி.
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